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Ha aymky 6aratbox yyeHvx, MOBa 3a3BM4Yall MOXe BUSBMATY Te, WO NoanHa 6a4nTb i AKMM YMHOM IHTEPNpPETYE CBIT.
OueBunaHO, WO 00’EKTOM Cy4aCHUX KOTHITUBHMX AOCHIAXKEHb, 30KpeMa NiHrBICTUYHMX, € KOTHITMBHI NpoLecK, MoB’a3aHi
3 OCBOEHHSAM Ta iHTepnpeTaLieto NoaMHOLO CBITY. Pe3ynbTatom Takux NpoLeciB € BNopsiAkoBaHa cuctema 3HaHb iHAuBIga
MpO CBIT — KOHLENTyanbHa KapTuHa CBIiTY, OCHOBHUM €eMEHTOM $IKOi € KOHUeNT. CTaTTio NPUCBSAYEHO aHanidy KoHUeNTy
«He3anexHiCTb» Ha OCHOBI MPOMOB Mpe3naeHTiB YkpaiHn Ta CrnonyyeHux LUtaTtiB AMepuku 3a OCTaHHI AeKinbka pokiB,
a came BMKOPUCTaHHSA LbOro KOHLENTY B YKPAIHCbKIN i aHrMiicbKin MoBax. [pobnemMa y BU3HAYEHHI KOHLENTY NnocTae
CbOroAHi 0COBMMBO rocTPOo, agXke Lie NUTaHHS NePErykyeTbCs 3 NOHATTAM HalioHanbHOI iael. Y cTaTTi Ha MaTepiani okpe-
MWX NPOMOB Mpe3ungeHTiB Ykpaitu Ta Cnonyyenux LUtatis Amepumkm oo [HS HeszanexHocCTi 3a ocTaHHi 8 pokiB 3'acoBaHO
cneumdiky KOHLENTy «He3anexHicTby. lNepenyciv y poboTi po3rnsiHyTO MOHATTS «KOHLENT», SKe € KIYOBMM Mig Yac
OOCNifKEHHs. He BUKNUKAE KOOHMX CYMHIBIB, WO € 6arato gediHiuii TepmiHa «koHUenT». KoxeH i3 NiHrBicTMYHUX nig-
X0ZiB NO-CBOEMY TpaKTye Le NoHATTS. BogHouac cepepq yCix BU3Ha4YeHb MOXEMO BUAINUTU OesKi ChinbHi puck, copmy-
BaTV Ha iXHill OCHOBI OKpeME, y3arasflbHEHE BU3HAYEHHS: KOHLENT — Lie YHiBepcarnbHa, rmobansHa oanMHULS MEHTanNbHOro
PiBHS, SIka Ma€e YiTKy N NOCMIAOBHY CTPYKTYPY, SKa 3a AOMOMOro MOBM MOXE BUpaXaTu Ta MOSICHIOBATU CUCTEMY 3HaHb
MIOAMHM NP0 BCe, LWO i1 0Touye. Takox y cTaTTi NpeAcTaBneHo knacudikadito koHuenTiB Bigomoi npodecopkm O. Kybpsiko-
BOI. Y Mpoueci AoCnigKeHHs npeacTaBneHo 0CObNMBOCTI penpeseHTaLii KOHLENTY y ABOX MOBaX, 3'ICOBaHO CTPYKTYPHO-
CEMaHTWYHY OpraHisaLito 3B’A3Ky MiXX poKamy BUCMOBEHHS NPOMOB. [pakTWyHa YacTuHa nonsrae B nekcukorpadiyHomy
ornagi NOHATTA «HEe3anexXHICTb» B YKPAIHCbKIN i aHmincekin MoBax. [ig yac uporo Buay aHanisy 6yno BUKOPUCTAHO pis-
HOMaHITHI iHLUOMOBHI CIOBHWKM ANS 3'iICYyBaHHA 3Ha4YeHb Ta 3B’s3KiB MK KOHUenToM. [JocnigXeHHs NpoMOB Aano 3Mory
OiITU BUCHOBKY, O 3HAYEHHS KOHLENTY MOXe BapitoBaTMUCS 3aneXHo Bi POKY MPOrosioleHHs NpomoBu, ocobu (To6To
npesngeHTa), iHLNX BaXNBUX YNHHUKIB.

Kno4yoBi cnoBa: KOHLENT, NiHFBOKOHLENTOMOris, MPOMOBM NPE3VAEHTIB, aHani3 KOHUENTY, NeKcMKorpadiyHuia MeTog,
CLUA, YkpaiHa, He3anexHicTb.

According to many scholars, language can usually reveal what a person sees and interprets the world. The object
of modern cognitive research, particularly linguistics, is the cognitive processes associated with the development and inter-
pretation of the human world. The result of such approaches is an orderly system of personal knowledge about the world —
a conceptual picture of the world, the main element of which is the concept. The article is devoted to analyzing the concept
of “independence” based on the speeches of the Presidents of Ukraine and the United States over the past few years,
particularly the use of this concept in Ukrainian and English. The problem of defining the concept is especially acute today
because this issue clearly echoes the national idea. The article, based on separate speeches of the Presidents of Ukraine
and the United States on Independence Day over the past eight years, clarifies the concept of “independence”. First of all,
the paper considers the “concept’, which is crucial in the study. There is no doubt that there are not many definitions
of the term “concept”. Each of the linguistic approaches interprets this concept in its way. At the same time, among all
definitions, we can distinguish some common features, forming on their basis a separate, generalized definition: a con-
cept is a universal, global unit of mental level, which has a clear and consistent structure that can express and explain
the human knowledge system. that surrounds it. The article also presents a classification of concepts by the famous
professor O. Kubryakova. In the course of the research, the peculiarities of the representation of the concept in two lan-
guages are presented, the structural-semantic organization of the connection between the years of speeches is clarified.
The practical part is a lexicographical review of the concept of “independence” in Ukrainian and English. During this type
of analysis, various foreign dictionaries were used to clarify the meanings and relationships between the concept. A study
of the speeches concluded that the concept’s meaning might vary depending on the year of the speech, the person (i.e.,
in our case, the president), and other essential factors.

Key words: concept, linguoconceptology, speeches of presidents, concept analysis, lexicographic method, USA,
Ukraine, independence.
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IMocTranoBka npodaemu. CKiIamHi Ta EPEIOMHI
Mepiofin y BHYTPIITHROMY Ta 30BHINTHBOMOIITHY-
HOMY JKUTTI OKpeMoi Jep:KaBU HEOAMIHHO BTiJIO-
0ThCs B MOBi. OCOONHMBO YITKO 1€ BUJHO Ha MpO-
MoBax mpe3ujaeHTiB Ykpainu ta CHIA. 3 KOKHUM
pOKOM iXHI CIIOBa 3MIHIOIOTBCS, @ OCOOJMBO 3HA-
qeHHs KOHIenTy. Lle cBimuuTh mpo Te, ImIo JiHTBiC-
TUYHI JOCHI/DKEHHS Ta W camMa HayKa HE CTOSITb Ha
MICIIi, BOHH 3aBKAH MAIOTh KYJIH PyXaTHCs BIEpen
Ta SIK BIUTMBATH HA MOBY.

Kynerypa BIumBae Ha KHTTSI JTFOAUHU Ta CTBOPIOE
HaIliOHATBHI KOHIIETITH — 3’ SBIITFOTHCS HOBI 00pasn
U OINHKH, IIHHOCTI Ta HOPMH TOBEMIHKHU. JIrommHa
MOTpAILIs€ B TIEBHI PAMKH CBO€T TOBEIIHKH 1 KUTTE-
nisutbHOCTI. DOPMYIOTBCS CTEPEOTHUIIN U YSIBICHHS
po KUTTs. MoBa BiJlirpae BaXJIMBY poib y KyIbTypi
Ta CBIJIOMOCTI JIIOIUHU.

KonmenT TICHO TEpeIUTiTa€TECI 3  MOBOIO.
BuHukaroTh KOHLENTyajbHI CHUCTEMH II€BHOTO
€THOCY Ta JIIHI'BOKYJIBTYPH.

AKTYaJbHICTh JOCHTIJUKEHHSI 3yMOBJIEHA IOTpe-
0010  BUSBIICHHS  KOHLENTY  «HE3AJIC)KHICTHY
y 3a3Ha4€HUX MPOMOBAX, BIIMIHHOCTI MK MOBaMH
Ta MPE3UICHTAMHU.

AHani3 ocTaHHIX Ja0caiIKeHb i myOmikamiii.
[Ipobnemy anami3y JIHIBOKYJIBTYPHOIO KOHIIETITY
nociimkysanu E. Po3son, O. JleBuenko, JI. Bapcainoy,
B. Kpoor, A. BexOuipka, A. babymikin, B. Kapacuk,
B. Macoga, O. CenuBaHOBa, C. Bopxkauos,
B. Jlem’sinkoB, M. Kpacascbkuid,  JI. JIuxados,
I. Comkin, 0. Crenaunos, U. CrepHiH Ta iHIIII.

IlocTranoBka 3aBgaHHsl. METOIO JOCIIHKEHHS
€ aHaJi3 HaliOHAJIBHUX OCOOIMBOCTEH YTiJIeHHS
KOHIICTITY «HE3aJICKHICThY» Ha OCHOBI MPOMOB TIpe-
supeHTiB Ykpainn ta CIIA (Biktop SHykoBud,
ITetpo I[opoienko, Bonogumup 3enencrkuii, bapak
Ob6awma, Jlonansa Tpamm, [Ixo baiinen).

JocmipkeHHs: nojisirae B TOMy, 1100 3’sCyBaTH
MicIle i pOJIb KOHIENTY «HE3aJIe)KHICTh» B yKpaiH-
CBKIl 1 aMepUKaHChKIN KapTHHAX CBITY, OXapaKTepH-
3yBaTH OCOOJTUBOCTI HOTO BepOaTHLHOTO BHPAKCHHS,
JOCIIIUTHA B3a€EMOIII0 MK CTPYKTYpPaMH KOHIICTITY.

Crnenmgika AOCTIHKEHHST KOHLUENTY B CydyacHid
JHTBICTHUII TIOJIATAE B TOMY, 1110 BiH € MIKIUCITUILTI-
HapHUM TIOHATTSIM, CPOPMOBAHUM Y PI3HHX HAyKO-
BUX IIKOJIaX, 30KpeMa B KorTHitonorii, dimocodii,
JIOT1IIi, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOT11, TICHXOJIIHTBICTHIII, MAE
B MeXKax IMX HayK Pi3Hi 3MICT i 00CsIT.

Buxiax ocHoBHOro mMarepiany. 3aBasku MeTo-
JlaM KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKM HHHI MOXHa pO3-
[JISIIaTH TAKUW TPOIeC, SIKUU JIICTaB HAa3By «KOH-
[eTTyai3arisy, Yy HbOMY € BH3HaueHa KOTHITHBHA
CTPYKTYypa, YaCTHHA SIKOi 10TIOMAarae BHCIJIOBIIIOBATU
CBOi yMKH, a iHIIA YacTHHA IEPETBOPIOETHCS HA

BepOanbpHMii 3Hak. CaMe B pe3yabraTi Takoro IMpo-
LIECY CTBOPIOETHCS] KOHLENTYalbHA CUCTEMA, CKJIAM-
HUKaMHU SIKO1 CTar0Th KOHIlenTH [4, ¢. 258]. B ocTanHi
JICKiJIbKa JICCATUIITh TEPMIH «KOHIEHT» JOCUTh
IIMPOKO BUKOPHCTOBYBABCS B JIHTBICTHIN, came
TOMY BiH CTaB OAHHMM i3 0a30BHX IMOHSTH Cy4acHOI
TMHTBICTHYHOI Haykd. OCHOBHI KOHIIETITH PO3TIIs-
JAIOTh SIK 00 €KTH HE TUIBKHM KYJIBTYpOJIOT1YHOTO,
a 1 JIH'BICTUYHOI'O O CIIIIKEHHS.

OCHOBHMM  TEpPMIHOM  KOTHITMBHOi  JIiHT-
BICTHKA € «KOHIIETIT», WI0 TOXOAWTH 3 JIaT.
conceptus — «IOHATTS, JesIKi JOCIiTHUKH ONEPYIOTh
[IUMU TOHSATTSIMH SIK CHHOHIMaMu. Alle HUHI Oyziemo
ix nudepenuioBaty. «I[IOHATTS» yKHBa€TbCS Hepe-
JyciMm y Jorini Ta ginocodii, a «<KOHIENT» —y MOBO3-
HABCTBI Ta JIHTBOKYJIBTYpOJIorii [2].

Iixxoau 10 po3yMiHHSI KOHIIENTIB

Y cydacHOMy MOBO3HaBCTBI MOXKHa BHOKpe-
MUTH TPU OCHOBHI ITiJIXO! 0 PO3YMIHHS KOHIICTITY

[4,c.7]:

1. JlinrBictuunuii  (BuBdamum  C. ACKOJIBJIOB,
M. JluxauoB) — pocmimkye mpobieMy BHUBUEHHS
MOBH, i1 €IHOCTI Ta IiJICHOCTI, MUCJICHHS Ta MOBHOI
CBiJOMOCTI.

2. KoruituBHui (3. INomona, . CrepHiH,

O. KyOpsikoBa) — BHBUYa€ TPOOJIEMH KOHIICTITYaJli-
3amii 1 KaTeropusaiiii CBIiTY, BiIOyBa€TbCs Mi3HAHHS
4yepe3 MOBY.

3. Kynsryponoriuamii (FO. Crenanos, I. Cummikin) —
Jla€ IiKaBUW Marepias Jjs YCBIJOMJICHHS KapTHHU
CBITY HOCiiB MOBH Ta HalliOHAJBHOTO MECHTAITETY.

TumnoJioris KOHIENTIB

KoHuent — ckjajHa oONepaTuBHA OJUHMIIS
mmaM’siTi, SKa YTBOPIOETHCS y CBITOMOCTI MOBIIS,
BioOpayka€ OCHOBHI HAI[lOHAJbHI YSABJICHHA TIIPO
HaBKOJIMIIHIN cBiT. PO3pi3HstoTy Oararo TUIIB KOH-
LENTIB, MPOTE HEMAE €IMHOI THIIOJIOTIi, OCKUIBKH
THUIIOJIOTI3allls KOHLENTIB MOXE 3I1HCHIOBATHCS 3a
pI3HUMU TapamMeTpamu.

3a 1. CTepHiHIM, KOHIIENT — I¢ TIPHHAICKHICTD
CBiJJOMOCTI JIIOIMHY, TJI00aJIbHA OAMHHULIS PO3YMOBOL
JisUTBHOCTI, KBAaHT CTPYKTYPOBAaHOTO 3HaHHA [5].

Jltomu nyMaroTh KOHIENTaMH, OJUHUIISIME CBII0-
MOCTIi. YIOpsIJIKOBaHa CHCTEMa KOHIICIITIB Y CBIO-
MOCTI JTFOMWHU YTBOPIOE KOHIIETITOC(hepy.

3rigHo 3 mociimkenusmu B. Kapacuka, koHIenT
CKJIQ/IA€ThCH 13 TPHOX EJEMEHTIB — TOHATIHHOTO,
oOpasHoro Ta 1iHHicHOTO. KOHIlenT, Ha BiAMIHY Bij
MIOHSTTS, HE TUIBKU YCBIJIOMIIIOEThCS, a U BiI4yBa-
erbesi. OTke, Horo oOcsr mupie o0csATy MOHSTTS.
Konnenr MicTUTH caMe IOHSATTS, € MOro HEOAMiH-
HOIO sIIEPHOIO yacTuHoto [ 1, ¢. 3—-16].

Konrenrt € omuHuiiero MUciIeHHS. MOBO3HaBEIb
A. PynakoBa nojijisie KOHIIeNTH Ha Taki [3, ¢. 167]:
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1. KoHkpeTHO-uyTTEBHI  (XyAOXKHI) o0paz —
MIPEAMETH Ta SIBUIA HABKOJIMIITHLOTO CBITY BiIa3ep-
KaJIIOIOTBCSL Y CBIZIOMOCTI JIFOMHM IIiJ{ BIUTMBOM
peasbHOTO KHUTTS, B 00pasax.

2. VsBnenHs —o0pa3 nmpeamera ado sBUIIa, 3aCHO-
BY€THCS HA MUHYJIOMY JOCBIZl JIOJMHU 1 11 3HAHHSAX.

3. CxeMa — 11 BHUKJIAQJICHHS YOTOCh Y 3arajbHUX
1 OCHOBHHX pHCaX; CHCTEMa KOMIIOHEHTIB 3HaHb
Ta BIJOMOCTEH PO SKHUICH MPEIMET, SBHIIE, BHpa-
KeHa rpadivHo.

4. IToHsTTS — 11e PO3YMIHHSA CyTi cnpaBH, ¢popma
MHCJICHHS, sKa BIJOMBAE O3HAKU, OCOOIMBOCTI,
3B’SI3KW 1 BIJHOIICHHS TPEAMETIB Ta SBHIN Y IXHIN
CYTIEPEIHOCTI.

5. potoTum (Bix Tp. protos — «mepmuin») —
MoYaTKoBUHM 00pa3. HaifuacTime MOHATTA «IIpoTO-
TUI» Y)KUBAETHCS B JIITEpaTrypi, MUCTEUTBI Ta KiHe-
Mmarorpacgi. Ile koHKpeTHa icTopuyHa abo cydacHa
0COOMCTICTB, SKa KHJIa B TIEBHY €IOXY 1 BijoOpaxae
pHCH Ta XapaKTEPUCTUKY BUTaJlaHUX IePOiB.

6. Opeiim (Bim anrn. frame — «OymoBa», «cHcC-
TEMa», «paMKa») — KOHCTPYKLisl, IO MPECTaBIIE
CTaHJApTHI CHUTyalili B po3ymi JoguHH abo iHTe-
JIEKTYyallbHOT CUCTEMH, PEKOMEHIOBaHA JUIS PO3IIi3-
HaBaHHS HOBOTO BMIIAJIKY, LLI0 IPYHTY€ThCS HA TaKii
CUTYaTHUBHIN MOJEII.

7. CueHapii — KOTHITUBHA CTPYKTypa, 3acHO-
BaHa Ha CIOPUUHATTI 3HAHb PO THUIIOBI CHUTYyawii
1 OB’s13aHi1 13 UM CHUTYyallii, O4iKyBaHHs peaJbHUX
a00 rinoTeTH4YHUX 00’ €KTIB.

8. lemranbT — MpPaKTHYHUN HAMPSIM TICHXO-
Teparii, OCHOBHI i/1ei i MeTomu SKOTO pPO3pOoOHIH
Openepik [lepns i on ['ynman.

JlexcukorpaiqyHuil MeTON SIK MPOAYKTHBHHM
METO/I JIIHTBICTUYHOTO aHaJIi3y MOJIArae y IJIaHO-
MipHIA 1HBeHTapw3aiii OgWHWUIL MOBHU. BiH nae
3MOI'y MPOBECTH CHCTEMAaTH3allil0 MOBHOTO MaTe-
piany 1 BUSBHTH #oro ocobmuBocti. CyTHICTB
LbOTO METOY NOJISITa€ HE JUIIE B YHOPSAIKYBaHHI

MOBHHUX OIWHHIIbL Ha OCHOBI OOpaHOTO KpHTE-
pifo, a B TOMYy, III0 3a JOIMOMOTOI I[OTO METOIY
MOKHA BHMBUUTH 00’€KTH Nekcukorpadii meranb-
Hime, To0To iIXHi 0COONMBOCTI Ta PYHKIIIOHYBaHHS
B MEBHI MOBI.

Jlexcukorpadiuauii  crmocid MPOBENEeHHS KOH-
HenTyaibHOTro aHamzy, Ha aymKky O. KyOpskopoi,
€ 3/MIACHEHHSIM PEKOHCTPYKIIil KOHIIETITY, BU3HAYCH-
HSIM HOTO HalioHANbHOI crienuQiky Ta MicLs y CBi-
nomocTi moauHu [4]. Xowa BepOamizailiss KOHIENTY
B MOBI BiZOYyBa€ThCs 3a JOMOMOTOIO JIEKCHIHUX
1 (hpa3eosIOTIYHNX ONWHHUIIb, aHAJI3 JEeKCUKorpadid-
HUX JDKepen (Te3aypycHi, CHHOHIMIYHI, TIyMadHi,
(pazeosnoriuHi CIOBHHUKH), & TAKOX Cy0’€KTHBHOTO
MOBHOTO JIOCBiJly JIOCHTIJIHUKA € HEOOXITHUM JIs
BU3HAYCHHs HOTO IMEHI, MOHSTIMHOTO sijipa, BepOasib-
HUX OJMHHIIb, SIKI SKCIUIIKYIOTh KOHIICNT, & TaKOX
JUTST IOOYTOBH HOMIHATHBHOTO TIOJIS.

KinpkicHuit anani3 neiHilii JeKceMn «He3aIex-
HICTh» B aHIJIOMOBHUX JIEKCUKOTpadivyHUX JHKEepesiax

[IpoananizyeMo pe3ysbTaTH aHallizy HasBHOCTI
KOMITOHCHTIB 3HA4YCHHs JIeKceMUu independence
B aHTTIOMOBHUX JICKCHUKOTpaigHUX JDKEpeTax.

[lepmmM 3HAYEHHSIM aHDIIWCHKOTO IMCHHHKA
independence € moJiTH4Ha cBOOOIA:

— political freedom from control by the govern-
ment of another country (Longman Dictionary) [9];

— freedom from political control by other coun-
tries (Oxford Advanced Learner’s Dictionary) [12];

— freedom from being governed or ruled by
another country (Cambridge Dictionary) [7].

Y npyromy 3HaueHHI CIIOBO independence 6e3mo-
CEPEIHbO CTOCYETHCS OCOOUCTOI CBOOOIU OKpEeMOi
JFOJTHU:

1. Crosa.

2. ®pa3zn.

3. JIromon.

4. Micus.

5. Ixa.

KisnbkicHuii anani3 gegininiii JiekceMn «He3aIeKHICTh»
B aHIVIOMOBHMX JeKCUKOrpagiuHuX qKepeaax

Tabmums 1

Jlekcuxorpadiunuii anasmis

YacTuHa MOBH

Ha3Ba ciaoBHHKa

Kinbkicth nedininiii

American Heritage Dictionary

Oxford Advanced Learner’s Dictionary

Longman Dictionary of Contemporary English

IMeHHUK

Meriam-Webster Dictionary

Cambridge Dictionary

Oxford Collocations Dictionary for students of
English

N[N |W[WI N
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Tabmur 2
KOHIIerlT 3a nMpesuacHTaMu

Hesanessicts | Gaigen Tpsasan Ofama denencoiat  |Nopowesso | Fysomes
Cnosa 22 12 14 22 8 6
A n a3z ] 13 17 2
TMrzaw 3 24 & 2 a ]
Micun 0 F 0 19 0 0
bea ] 1] 1] & 0 ]

AHanNI3 KOHUeNTY "He3anaxHIcTs"

B Cnosa [l Spas Moge W Mcus B b

40
3
20
10 |
L bl
’ mmww
Hienaneo-ic T,

Puc. 1. liarpama koHuenty

[Ticst mpoBefeHHS AETALHOTO aHAJi3y BCi MPO-
MoBH 3a3HaueHux mpe3uneHtiB CIIA # Ykpainu
0yJ10 3p0o0JIeHO TaKy TaduuIo (Tad. 2).

Taxox 17151 GLTBIT HAOYHOTO PO3YMIHHS JOAAEMO
niarpamy: (puc. 1).

BucnoBku. Hezanexuicts 3amxau Oyna i 3amu-
LIA€ThCA AKTYaJIIbHOIO TEMOIO B KOHIICTITYaJIbHUX
KapTUHax CBITy PI3HHUX JepkaB 1 HapomiB. IcTopis
MTOKa3ye Pi3Hi MPUKJIAJAN TOPYIICHHS BOJI JIFOIMHH,
TTOHEBOJICHHS, JUCKPUMIHAITIT TIpaB JIFOIUHH.

KoHrenT «He3arexxHICTh» BiIoOpakae HU3KY YHH-
HUKIB: KYJIBTYpY, COLIYM, TPaAULii Ta 3BUYKH OKpe-

MOTO Hapoy. Y TOpIBHSHHI JBOX HAPOIHOCTEH KOH-
LIENT «HE3aJIEKHICTHY Ma€ MEHTAJIbHI BiAMIHHOCTI:
SKIIO YKpaiHChKa KapTHHA CBITY BigoOpaskana narpio-
TH3M, Bipy Yy Kpaliie MaiiOyTHE, JTFOSHICTH 1 TOJIepaHT-
HICTb, TO B aHNIINCHKIA IepeBakae NPUXUIBHICTD
JIO TpauIlii i 3BHYOK, CTaOIIBHOCTI Ta CTaJIOCTI.
KoHIenTyaapHa KapTHHA OKPEMOTO €THOCY 3JICKUTh
BiJl KAPTHHU CBITY OfHi€T iromuuan. Ha 11e Takox BIuiu-
BaIOTh COINIAIIBHO-EKOHOMIYHI 1 TTOJIITHYHI YHHHUKHA.

OTxe, TOCIiHKEHNH KOHIIETIT € Ty)e OOIIHPHIM,
BiH BKa3ye Ha Te, HacKijbkH Ykpaina ta CLLA € oco-
OJIMBUMM JIepIKaBaAMH.
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